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MWE steht für traditionelle deutsche Wertarbeit , höchste Produktqualität und die 
grenzenlose Leidenschaft für den Werkstoff Edelstahl. Wir sind stolz auf Jahrzehnte 
gewachsener und beispielloser Symbiose zwischen High-End CNC-Technologie und 
erfahrener Manufakturleistung. Von Beginn an steht MWE für feinste Oberflächen-
bearbeitung. Der sprichwörtliche Feinschliff lässt das Produkt erstrahlen, erfreut 
das Auge des Betrachters und begeistert als funktionales Designelement.

All das dient dem stetigen Anspruch, zeitlose und langlebige Meisterstücke zu fertigen 
und deren Besitzer sowie alle Liebhaber dieser gelebten Handwerkskunst über viele 
Jahre zu erfreuen! MWE liefert ein herausragendes Design und setzt so starke Akzente 
im gewerblichen und privaten Ausbau.

Unsere Manufakturprodukte werden mit stetig wachsender Beliebtheit weltweit im 
Objektbereich und projektbezogen eingesetzt. Bleiben Sie kreativ und lassen Sie 
sich von der Vielzahl der Möglichkeiten auf den folgenden Seiten inspirieren.

MWE is traditional German workmanship, the highest product quality and the bound-
less passion for stainless steel. We are proud of decades of the symbiosis between 
high-end CNC technology and experienced manufacturing performance. From the 
very beginning, MWE stands for the finest surface processing. The smooth finishing 
makes the product shine, pleases the eye of the beholder and inspires as a functional 
flatterer.

All of this serves the constant aspiration to produce timeless and 
long-lasting masterpieces. It delights their owners and all lovers 
of this lived craftsmanship for many years! MWE delivers an outs-
tanding functional design and thus sets strong accents in com-
mercial and private areas.

Our manufactory products are used with increasing popularity 
worldwide in the object area and project-related. Stay creative 
and be inspired by the multitude of possibilities on the following 
pages.

Mario Wille – CEO
MWE Edelstahlmanufaktur GmbH

PERFEKTE QUALITÄT 
HANDMADE IN  GERMANY 

UNSERE PHILOSOPHIE
OUR PHILOSOPHY
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

Opus Edelstahl geschliffen   |  Opus stainless steel brushed

Schiebetüren
Rollwagen OBEN

Sliding Door | Top Roller

HOCHWERTIGE 
SCHIEBETÜREN MIT 
OBERER LAUFSCHIENE 

Mit den Schiebetürsystemen von MWE können Sie Ihre Räumlich-
keiten – ob in Büro, Wohnung oder Praxis – gezielt und effektiv in 
Szene setzen. Das klassische Türsystem beinhaltet einen sicht-
baren Rollwagen oberhalb der Tür. 

Unsere Türsysteme haben alle ein ansprechendes Design und 
sind mit einwandfreier Funktion ausgestattet. Alle Türsysteme 
können in vielfältigen Oberflächen hergestellt werden.

High-Quality Sliding Door Systems
with TOP ROLLER
With the sliding door systems from MWE you can stage your 
premises – whether in the office, apartment or practice – in a 
focused and effective way. The classic door system includes a 
visible cart above the door.

Our door systems all have an attractive design and are equipped 
with proper function. All door systems can be manufactured in a 
variety of surfaces.
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Der Name unseres hochwertigen Beschlags spiegelt sich im 
Design wider: die filigranen Speichen wirken wie aus einem 
Uhrwerk. Wie bei jedem unserer MWE-Türsysteme können Sie 
zwischen unterschiedlichen Oberflächenveredelungen wählen. 
Sowohl auf den Innen- als auch den Außenseiten erhält das 
System den MWE-charakteristischen Korn 600 Feinschliff. Die 
Stirnseiten sind mit einem besonderen Fräsbild feingeschlich-
tet bearbeitet, sodass sie beinah mehrfarbig schimmern. Auf 
Wunsch passen wir Ihnen die Oberfläche teil- oder hochglanzpo-
liert sowie in Schwarz oder in Kupfer- und Gold-Veredelung an.

The Chronos system, is another excellent example of MWE‘s 
passion for stainless steel and sliding door hardware. Filigree 
spokes in the impeller look like clockwork and a solid stainless 
steel sword shows a completely continuous slot for the three 
striking point holders. Even the door stopper was meticulously 
milled to complement this stunning design and completes this 
ultra-modern look. Highly captivating are the different surface 
finishes. While the front sides shimmer, almost multicolored with 
a exclusive milling pattern, the inside and outside impress with 
the MWE-essential 600-grit fine sanding.

CHRONOS
ST.1030.CH

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

CHRONOS
SCHIEBE TÜRSYSTEM

Mit dem 
PLUS X AWARD
als bestes Produkt 
des Jahres 2022 
ausgezeichnet

PLUS X AWARD
honoured as best product 
of the year 2022

BLACK EDITION: 
Edelstahl brüniert  

Stainless steel burnished

Chronos in Edelstahl geschliffen  |  Chronos in stainless steel brushed

PREMIUM EDITION
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

ZEITLOS ELEGANT 
TIMELESS ELEGANCE
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

Chronos XXL
524 mm

393 mm

262 mm

131 mm

0 mm

Chronos XL

Chronos

Chronos S

Den Türbeschlag Chronos gibt es 
mittlerweile in vier Größen. Je nach 
Größe der Tür oder der Trennwand vom 
kleinen S-Beschlag bis zum 
beeindruckenden XXL-Beschlag. 

The Chronos door fitting is now availa-
ble in four sizes. Depending on the size 
of the door or partition, from the small 
S-fitting to the impressive XXL fitting.

Chronos XL, Edelstahl brüniert  |  Chronos XL, stainless steel burnished

ANSPRUCHSVOLLES DESIGN 
IN VIER GRÖSSEN

CHRONOS SIZES

Chronos XL
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Chronos XXL
Länge 524 mm

Chronos
Länge 262 mm

CHRONOS

 XXL

Größenvergleich: Kugelschreiber Länge 140 mm
Size comparison: Ball pen length 140 mm

ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS 1514



SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

 GRÖSSE ZEIGEN – CHRONOS XXL
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

Schiebetürbeschlag Chronos
Ober fläche teilbrünier t , 
Vergoldungen in hochglanz-spiegelpolier t .

Chronos sliding door hardware
Sur face par tly burnished,
High-gloss mirror-polished gold plating. 

Schiebetürbeschlag Chronos: 
Mit Sonderanfer tigung des Rades.
Ober fläche teilbrünier t und
in Kupfer PVD-beschichtet , geschliffen

Chronos sliding door f itting:
With special design of the wheel.
Par tly burnished sur face and PVD-coated
in copper, sanded f inish

CHRONOS
BICOLOUR
Special Edition

PVD-Beschichtungen in verschiedenen 
BiColour-Ausführungen wie Kupfer, 
Bronze, Messing, Black oder auch 
vergoldet möglich.

PVD coatings in different BiColour 
finishes such as copper, bronze, brass, 
black or even gold-plated.
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

Als MWE-Premiumsystem vereint die Schiebetür Spider beste 
Funktionalität mit einem besonders gut gelungenen Retrodesign. 
Das Türsystem bietet hervorragende Laufeigenschaften und ist 
für verschiedene Türblätter geeignet, unter anderem aus Holz , 
Kunststoff, Metall oder auch Glas. Profitieren Sie von der hoch-
wertig verarbeiteten und veredelten Oberfläche der Türbeschlä-
ge, die Sie auf Wunsch auch in teilpoliert, hochglanzpoliert oder 
mit PVD-Beschichtung in Kupfer-, Goldoptik oder in Schwarz 
erhalten.

SPIDER
ST.1033.SP

Schiebetür Spider mit Synchrontechnik |  Schiebetür Spider mit Synchrontechnik

PREMIUM EDITION

Passend zum Schiebetür-
beschlag Spider ist auch der 
Spider Stangengriff erhältlich.

The Spider rod handle is also 
available to match the Spider 
sliding door fitting.

The Spider system represents “Retrodesign”at its best. 
Regarding form, function and manufacturing complexity 
it represents the top of MWE´s premium edition. All 
pieces of this unique system are manually milled from 
solid stainless steel and afterwards extensively polished 
or ground by hand.
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Schiebetür Spider mit Synchrontechnik |  Schiebetür Spidermit Synchrontechnik

SPIDER
mit SYNCHRONTECHNIK 
(mehr auf S. 74)
with SYNCHRONOUS TECHNOLOGY
more on p. 74

PREMIUM EDITION

ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS 2322



SPIDER 

BLACK 
EDITION

Spider und passendes Zubehör,
Stangengriff und Heizstangen in schwarz. 
Spider and matching accessories, rod handle 
and heating rods black.

ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS 2524



SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

OPUS
ST.1047

Mit dem System Opus wurde dem Wunsch vieler 
Architekten und Planer entsprochen, ein besonders 
schlichtes Schiebetürsystem zu entwerfen. Von 
vorne komplett gekapselt und gänzlich ohne Schnör-
kel entworfen, zeigt der Rollwagen Opus von MWE 
ein weiteres, völlig neu entwickeltes Design. Tech-
nisch überzeugt das System mit einer sehr stabilen 
und montage freundlichen Türblattbefestigung.

With the Opus system, the wish of many architects 
and designers for a particularly simple sliding door 
system was met. Completely enclosed from the front 
and designed entirely without frills, MWE is showing 
another, completely newly developed design with 
the Opus roller. Technically, the system impresses 
with a very stable and easy-to-install door leaf 
fastening.

ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

Schlichte
ELEGANZ 
in Perfektion

Simple ELEGANCE 
in Perfection
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

Der EXKLUSIVE Opus
AUSFÜHRUNG MIT VERGOLDETEN 
BESCHLÄGEN UND PASSENDEM 
STANGENGRIFF

THE NEW OPUS
SLEEK DESIGN

SUPPORTS THE
PERFECT 

SENSE OF SPACE

Exklusiv: Schiebetür Opus mit Stangengriff Planus, vergoldet   |  Exclusiv: Sliding door Opus with bar handle Planus, gold plated
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

GILT DOOR 
HARDWARE 

WITH MATCHING 
ROD HANDLE

VERGOLDETE
TÜRBESCHLÄGE 
MIT PASSENDEM 
STANGENGRIFF

LUXURY OPUS
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Eine ganz neue Designsprache liefert das 
Schiebetürsystem Campus mit den feinen Outli-
nes des komplett neu entwickelten Rollwagens. 
Auch der Türblattstopper wurde neu konzipiert 
und zeigt im Zusammenspiel mit der eleganten 
Akzent-Laufschiene, wie MWE mit viel Liebe 
zum Detail seine Systeme gekonnt erweitert.

The sliding door system Campus with its fine 
lines provides an absolutely new design lan-
guage. In conjunction with the elegant Akzent 
running rail the door leaf stop designed for the 
Campus and Opus system demonstrates how 
MWE skillfully expands its systems with great 
attention to detail.

CAMPUS
ST.1046

ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

FILIGRANE SCHÖNHEIT

Campus hochglanzpoliert  |  Campus mirror polished

Campus mit alternativer PVD-Beschichtung in Kupferoptik
Campus with an alternative PVD coating in copper optics
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Der Bestseller unseres Sortiments ist 
seit vielen Jahren das System Schiebetür 
Klassik, dessen technisch sehr ausgereif-
te Rollwagen optisch völlig überarbeitet 
wurden und Ihrer Schiebetür noch mehr 
Stabilität verleihen.
 

KLASSIK

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

ST.1000.KL 

Schiebetür Klassik brüniert  |  Sliding door Klassik burnished

The “Klassik” sliding door system has 
been the bestseller of the MWE portfolio 
for years. To ensure its continued suc-
cess, the very technically sophisticated 
trolley has been completely redesigned.

Unser  
BESTSELLER 

bei den Türbeschlägen
und Stangengriffen

Our BESTSELLER in door 
fittings and rod handles

Passend zum Schiebetür-
beschlag Klassik ist auch der 
Klassik Stangengriff erhältlich.

The Klassik rod handle is also 
available to match the Klassik 
sliding door fitting.
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Schiebetür Klassik geschliffen  | Sliding door Klassik brushed
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PROTEC
ST.1016.PR

Die Eleganz des ProTecs steht im Einklang mit 
der funktionalen Technik. Wir haben uns bewusst 
dafür entscheiden, die Punkthalter des Schiebe-
türbeschlags zu betonen und sie in durchgehend 
ausgefrästen Langlöchern zu platzieren. Das lässt 
das massive Schwert filigran erscheinen und ver-
leiht dem Schiebetürbeschlag seinen technischen 
Charakter.

Partitions, room dividers and free-standing sliding 
glass can be achieved easily and effortlessly. Like all 
our sliding door systems and products, the “Protec” 
is manufactured 100% in Germany. Maintenance 
and installation are particularly easy thanks to the 
sophisticated design and extensive adjustment 
options.

Türsystem ProTec, Rollwagen lackiert, Schrauben und Laufschiene Hochglanz spiegelpoliert
Door system ProTec, cart painted, screws and rail mirror polished

Passend zum Schiebetür-
beschlag ProTec ist auch der 
ProTec Stangengriff erhältlich.

The ProTec rod handle is also 
available to match the ProTec 
sliding door fitting.

ProTec Edelstahl geschliffen
ProTec stainless steel brushed
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Das speziell für Holzschiebetüren entwickelte System 
Supra orientiert sich optisch an der Formensprache 
unserer Schiebetürsysteme ProTec und Klassik. Der 
Beschlag ist allerdings speziell für Türen geeignet, 
auf deren Blattflächen keine Verschraubungen oder 
Befestigungen möglich sind. 

Die Befestigung unseres Schiebetürsystems Supra 
erfolgt an der Türblattoberkante. Hier ist eine Blatt-
stärke ab 30 mm erforderlich. Das Türblattgewicht der 
Schiebetür aus Holz darf bis zu 135 kg betragen. 

The „Supra“ sliding door system was specially created 
for designers that do not want screws or fixings applied 
on the door ’s surface. The carrier is mounted to the top 
of the door, rather than through the front. Exclusively 
for wood sliding doors, the “Supra” offers maximum 
adjustability. Because of the extensive range of acces-
sories, the “Supra” sliding door system can be easily 
attached to not only walls but to ceilings as well. The 
“Supra” gracefully carries up to 298 lbs. doors.

SUPRA
ST.1009.SU

EDGE ATTACHMENT FOR
WOOD & MIRRORS

BEFESTIGUNG AN DER
KANTE FÜR HOLZ & SPIEGEL

4342



ASPERO
ST.1013

Spannende Details mit Rändelungen machen 
aus dem neuen Schiebetürsystem ASPERO 
einen echten Hingucker. Selbstverständlich ist 
auch dieses System mit der exklusiven MWE- 
Soft-Stop-Technik lieferbar.

Exciting details with knurlings make the new 
ASPERO sliding door system a real eye-catcher. 
Of course, this system is also available with the 
exclusive MWE soft-stop technology.

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

DETAILS MIT
RÄNDELUNGEN

DETAILS WITH 
KNURLINGS

WEITERE PRODUK TE AUS DER ASPERO SERIE  | Other products ASPERO SERIES 

STANGENGRIFFE
Bar handles

TÜRDRÜCKER
Door handles

GRIFFMUSCHELN UND KNÄUFE
Flush puls and door knobs

mehr ab 

S. 146

mehr ab 

S. 148
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DUPLEX
ST.1007.DU

Speziell für große und schwere Schiebetürblätter 
konzipiert, lässt sich unser System Duplex viel-
fältig einsetzen. Ob als Schlafzimmertür oder als 
Raumteiler: Mit Duplex wählen Sie die hochwertige 
Kombination aus Funktionalität und edler Optik. Die 
großen Punkthalter des Systems schaffen eine hohe 
Objekttauglichkeit und können Schiebetüren aus 
Glas und Metall, aber auch aus Holz oder Kunststoff 
mit einem Gewicht bis 250 kg führen.

Duplex  hochglanzpoliert  |  Duplex mirror polished

THE SLIDING DOOR SYSTEM
FOR THE HEAVY DOOR

The Duplex system was developed to 
carry particularly large and heavy door 
leaves. The distinctively designed railing 
cart guarantees an even load distribution 
onto all bearing surfaces, so that sliding 
door systems with door leaves weighing 
up to 250 kg can be installed without any 
problems.

DAS SCHIEBETÜRSYSTEM
FÜR SCHWERE TÜREN

PREMIUM EDITION

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER 4746



DUPLEX S
ST.1017.DS

Ebenso wie das System Duplex bietet der Beschlag Schie-
betür Duplex S eine hohe Funktionalität auch bei besonders 
großen und schweren Türblättern. Im Gegensatz zu seinem 
Pendant erfolgt die Befestigung dieses Systems an der 
Oberkante des Türblatts und nicht direkt an diesem selbst. 
Der Duplex S eignet sich speziell für schwere Türblätter, die 
eine besondere Oberflächengestaltung aufweisen, wie zum 
Beispiel eine Schiebetür aus Holz.

Ob als Schlafzimmertür oder als Raumteiler: Mit Duplex S 
wählen Sie einen hochwertigen Beschlag, der Türblätter aus 
Holz bis zu 190 kg Gewicht und mit einer Stärke zwischen 
30 und 90 mm führen kann.

THE SLIDING DOOR SYSTEM
WITH A QUIET RUNNING

The Duplex S system is a particularly interesting evolution of 
the Duplex line. It was designed for similar applications as the 
Duplex System and thus can be mounted onto the top of the 
door leaf. Duplex S is suited for very heavy wooden or metal 
sliding doors, featuring specially crafted surface designs (not 
to be used with glass door leaves).

Ob als Schlafzimmertür oder als Raumteiler: Mit Duplex S 
wählen Sie einen hochwertigen Beschlag, der Türblätter aus 
Holz bis zu 190 kg Gewicht und mit einer Stärke zwischen 30 
und 90 mm führen kann.

Das Schiebetürsystem
für SCHWERE TÜREN 

MIT BESONDERER OBERFLÄCHE

PREMIUM EDITION
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Unser System „Twin“ wurde für besonders hohe und vor allem 
raumhohe Schiebetüren entwickelt, lässt sich praktisch installie-
ren und ist für verschiedene Deckenhalter geeignet. Den Namen 
erhält dieses Türsystem durch seine parallel übereinander 
angeordneten Laufrollen, die auch die unverwechselbare Optik 
bestimmen.
Unser Türsystem lässt sich an Schiebetüren in unterschied-
lichsten Bereichen anwenden. Dazu gehören zum Beispiel die 
Raumtrennung – etwa zwischen Wohn- und Essraum – durch 
eine Glas-Schiebetür oder auch der Verschluss von Toiletten und 
Duschanlagen.

THE PERFECT SYSTEM
FOR A HIGH SLIDING DOOR 

The engineers at MWE designed the Twin model for constructi-
ons with doors reaching up to the ceiling. The two rollers – one 
above the other – give this system its distinguished look. The 
Twin system can even be installed in rooms without a door lintel, 
if used with MWE’s adjustable ceiling fasteners ST.5001 and 
ST.5003.

TWIN
ST.1011.TW

DAS SCHIEBETÜRSYSTEM
FÜR HOHE TÜREN
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Twin geschliffen  |  Twin brushed

Das Twin Türsystem 
als RAUMTRENNER

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

RO
OM

 D
IV

ID
ER

5352



The “Vario” sliding door system represents a unique solution 
for guiding a flat surface around a curved rail. Architects 
and designers can then feel comfortable and confident 
specifying ultra-creative designs where door elements need 
to move along curved spaces. The goal to perfect this door 
system untimely to its current design, that includes a pivoting 
head with two flexibly mounted rollers. This unique and well 
thought out design prevents jamming and ensures smooth 
movement. 
Thanks to superior design the narrowest possible radius of 
the track could be brought to 13 inches. This allows maximal 
door leaf movements in the smallest of spaces.

Unsere Schiebetür Vario ist ein System, das Ihnen ermöglicht, 
gerade oder auch runde Türblätter zu führen. Dies wird durch 
eine gebogene Laufschiene ermöglicht. So lassen sich auch 
besonders kreative Entwürfe von Architekten und Planern 
umsetzen, seien es zum Beispiel Thekenanlagen, Empfangs-
bereiche oder auch organisch geschwungene Formen, an 
denen Sie die Schiebetür aus Glas oder Holz entlang bewegen 
können.
Das Vario System hat zwei flexibel gelagerte Rollen, die einen 
störungsfreien Lauf ermöglichen und verhindern, dass sich 
das Türblatt an ungünstigen Stellen verkantet. Der kleinste 
Radius, der mit unserem System möglich ist, beträgt 350mm, 
womit Sie das Türblatt selbst auf engstem Raum bewegen 
können.

VARIO
ST.1005.VA

EINE RUNDE SACHE
A ROUND THING

360°-Drehgelenk
360° swivel joint
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AKZENT R
ST.1043.AR

Bevorzugen Sie ein Türsystem mit Beschlägen 
im Retro-Look? Dann empfehlen wir Ihnen unser 
System Schiebetür Akzent R. Diese Premium-Aus-
führung von MWE vereint modernste Technik mit 
einem beliebten Retro-Design. Darüber hinaus ist 
der Einsatz auch mit Flex-Befestigung möglich.

RETRO DESIGN IN FLAT SECTION
There’s no accounting for taste - design is influen-
ced by the spirit of the time. This is not only true 
for clothes, cars and furniture but also for door 
hardware. For this reason MWE made all parts with 
round borders and redesigned the visual appearan-
ce of Akzent Retro.

PREMIUM EDITION

Schiebetür Akzent R hochglanzpoliert  |  Sliding door Akzent R mirror polished

RETRO DESIGN IM 

FLACHPROFIL

Passend zum Schiebetürbeschlag 
Akzent R ist auch der Akzent (R) 
Stangengriff erhältlich.

The Akzent R rod handle is also 
available to match the Akzent (R) 
sliding door fitting.
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AKZENT R 
BLACK 

EDITION
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Als System, dessen Komponenten gänzlich verdeckt 
werden, eignet sich die Schiebetür Purist für Bereiche, 
in denen der Beschlag gründlich und problemlos 
gereinigt werden muss, um einen passenden Hygiene-
standard sicherzustellen. Die edle Aufmachung und das 
MWE-qualitätsgetreue Material machen Purist zu einem 
praktischen und hochwertigen Schiebetürsystem.

FOR SPECIAL EASY CLEANING
Because Purist has no visible connectors, corrugations, 
edges or covers, it is particularly well suited for all 
applications where a high standard of hygiene requires 
easy and thorough cleaning. The Purist line is comple-
ted by countersunk glass point fixations and hidden 
wall fasteners that can be adjusted in any direction.

PURIST

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

ST.1055.PU

FÜR BESONDERS
EINFACHE REINIGUNG

6160



Unser Stahlbeschlag No. 1
ist aus gestrahltem und schwarz 

brüniertem Stahl. Mit dem Charme
der Vergangenheit bietet er 

funktional und technisch aber alle 
Vorzüge der Moderne. 

OUR STEEL 
COMPONENT NO. 1

is made of blasted and black
 burnished steel. With the charm 

of the past, it offers all advantages 
of modernity both functional 

and technical.

STAHL-
BESCHLAG
No. 1 

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

SB.0001

Stahlbeschlag No. 1, brünierter Schwarzstahl  |  Steel fitting No. 1, burnished black steel 
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ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

No. 1, Edelstahl hochglanzpoliert  |  No. 1, stainless steel mirror polished No. 1, Edelstahl vergoldet  |  No. 1, stainless steel gold plated

6564



ROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

No. 1, Edelstahl geschliffen  |  No. 1, stainless steel brushed

Stahlbeschlag No. 1 in vielen Farben und Oberflächen
Stainless steel no. 1, many colors and surfaces

6766



Einen starken Kontrast bietet das 
neue Rollwagenschwert der Serie 

SB.0002 mit seinen markanten 
Outlines im Zusammenspiel mit der 

zweifarbigen Laufrolle.

PLASTIC ROLLER 
WITH STAINLESS STEEL 

COVERS
The new cart sword from the series 

SB.0002 shows a strong contrast 
with its striking outlines in inter-

play with the bicolored roller.

STAHL-
BESCHLAG

No. 2 

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

SB.0002

KUNSTSTOFFROLLE 
MIT EDELSTAHL-
ABDECKUNGEN
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Eine interessante Alternative im Design 
liefert der Stahlbeschlag SB.0003 

mit seiner kotflügelartigen Rollen-
abdeckung der Laufrolle.

STAINLESS STEEL WITH 
WHEEL COVERS

An interesting alternative is the 
SB.0003 steel component with its 

fender-like cover of the roller.

STAHL-
BESCHLAG

No. 3

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

SB.0003

MIT LAUFROLLEN-
ABDECKUNGEN
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

No. 3 

URBANES 
SYSTEM
FÜR GLAS-
UND HOLZ-
TÜREN

URBAN SYSTEM FOR GLASS AND WOODEN DOORS

STAHL-
BESCHLAG
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Sehr auffällig zeigt sich der Rollwagen 
SB.0004 mit gleich zwei parallel sitzenden 
Profil-Schwertern im „Twin Style“. Das 
ergibt wunderbare Möglichkeiten für die 
Ausstattung von Wohnräumen im Loft- 
und Industriestyle. 

Geliefert werden die rustikalen Schiebe-
türen-Beschläge mit Rollwagen, Lauf-
schiene und Zubehörteilen komplett aus 
Stahl. Türblätter aus Holz , Glas, Metall und 
Kunststoff mit einem Gewicht von bis zu 
190 Kilogramm können von den Stahl-
beschlägen geführt werden. 

SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORSROLLWAGEN OBEN ..TOP ROLLER

STAHLBESCHLAG
No. 4 SB.0004

TWIN STYLE FÜR GROSSE TÜREN 
FOR LARGE DOORS

Very striking is the cart SB.0004 with 
two parallel profile swords in “Twin 
Style”. This opens up wonderful possi-
bilities when decorating living rooms in 
loft and industrial style.

The rustic sliding door hardware is 
supplied with cart, rail and accessories 
made entirely of steel. Door leaves 
made of timber, glass, metal and plastic 
weighing up to 190 kilograms can be 
carried by the steel component.
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SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

SYNCHRONOUS 
TECHNOLOGY
Sliding Door

YouTube Video

Bei der Synchrontechnik ermöglicht eine Drahtseil-
Verbindung das gegenläufige Öffnen zweier Türflügel. 
Neben der ausgereiften Technik besticht vor allem das 
anspruchsvolle Design der Synchronbeschläge, das eine 
komplexe Mechanik bewusst zur Schau stellt. Erhältlich 
ist die Synchrontechnik für die Schiebetürsysteme 
 Klassik, Spider, Chronos, ProTec, Supra, Duplex, Duplex S 
und Akzent R zur Verwendung mit synchrongekoppelten, 
gegeneinander laufenden Glas- oder Holzschiebetüren.

Our synchronous technology uses a wire connection 
to enable the simultaneous opening of double doors 
in opposite directions. This sophisticated engineering 
is matched by the appealing design of the synchro-
nous hardware, which consciously displays the com-
plex mechanism. Synchronous technology is available 
for the Klassik, Spider, Chronos, ProTec, Supra, Duplex, 
Duplex S and Akzent sliding door systems, to enable 
the synchronous opening of double glass or wooden 
sliding doors.

SYNCHRONTECHNIK für Schiebetüren  

Schiebetürsystem Spider mit Synchrontechnik   |  Sliding door Spider with synchronous technology 

ZUBEHÖR . ACCESSORIES

Schiebetüren
Zubehör

Sliding Door | Accessories
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SOFT-STOP-TECHNIK 
für Schiebetüren  

Schiebetür Chronos mit Soft-Stop-Technik   |  Door system Chronos with Soft-Stop-Technology

gedämpfter Einzug
übernimmt

Öffnen & Schließen
per Hand

gedämpfter Einzug
übernimmt

Automatic takes over Automatic takes overOPENING & CLOSING BY HAND

SOFT-STOP-
TECHNOLOGY
Sliding Door

YouTube Video

Die MWE-Soft-Stop-Technik sorgt für eine besonders komfor- 
table Bedienung von MWE-Schiebetürsystemen. Kurz vor der 
Endposition übernimmt die Technik automatisch die Bewegung 
des Türblattes und sorgt so für ein sanftes Schließen der Tür. 

Die MWE-Soft-Stop-Technik ist erhältlich für die Systeme: 
ProTec, Klassik, Supra, Chronos, Spider, Duplex, Duplex S, Opus, 
Campus, Stahlbeschlag 1+2+3+4, Purist, Akzent R, (Twin auf 
Anfrage) 

The MWE soft-stop technology ensures particularly conve-
nient operation of MWE sliding door systems. Shortly before 
the end position, the technology automatically takes over the 
movement of the door leaf and thus ensures a gentle closing 
of the door.

The MWE soft-stop technology is available for the following 
systems: ProTec, Klassik, Supra, Chronos, Spider, Duplex, Duplex 
S, Opus, Campus, Steel fitting 1+2+3+4 , Purist, Akzent R, (Twin 
on request).

ZUBEHÖR . ACCESSORIES SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS 8180



SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

Durch die Konstruktion mit auf Bodenhöhe befestigten 
und frei sichtbaren Rollen, sowie der am Boden ent-
langführenden Laufschiene, verlagert sich das Gewicht 
des Türblatts Ihrer Schiebetür nach unten. Dies ist 
besonders hilfreich, wenn andere Bauteile wie Wand 
oder Decke nicht mit dem Gewicht der Schiebetür oder 
des Systems belastet werden sollen.

The Terra sliding door system is characterized by its 
visible rollers at the bottom of the door and the floor 
installation of the runner rail. The whole weight rests on 
the floor, leaving only little static mass to carry for all 
other installation parts.

TERRA
ST.1060.TE

UNSER AM

BODEN BEFESTIGTES
SCHIEBETÜRSYSTEM

Our FLOOR MOUNTED
sliding door system

ROLLWAGEN UNTEN ..BOT TOM ROLLER

Schiebetüren
Rollwagen UNTEN

Sliding Door | Floor-mounted

8382



SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

Markenzeichen des Terra M ist die mittig unter dem Glastürblatt 
positionierte Laufrolle, die mittels zweier Edelstahlhalbschalen 
geklemmt ist. Die Vorder- und Rückseite des Systems sind unter-
schiedlich gestaltet. Während auf der Vorderseite die Technik 
des Türsystems zu sehen ist und in Szene gesetzt wird, sind auf 
der Rückseite keine Verschraubungen sichtbar. 

It is characterized by two stainless steel half shells clamping 
the roller in the middle of the glass door leaf. Its absolutely 
distinctive feature: Terra M is “two-faced”: Whereas one side 
features function, the other side conceals it , so that an individual 
ambience can be created in two adjacent rooms.

TERRA M
ST.1062.TM

ROLLWAGEN UNTEN ..BOT TOM ROLLER

PREMIUM EDITION

Das Terra M System ist in drei Größen erhältlich. Terra M system is available in three sizes.

Zweiseitiges System mit mittig platzierter Laufrolle
Two-sided system with centrally placed roller

TERRA M 
Ø 119 mm

TERRA M S
Ø 69,5 mm

TERRA M XL
Ø 178,5 mm

8584



SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS

Wenn Sie ein stabiles und hochwertig verarbeitetes 
Türsystem suchen, empfehlen wir Ihnen die Ausführung 
Schiebetür Terra H. Diese Variante kommt besonders 
dort zum Einsatz , wo keine lastabtragenden Decken 
vorhanden und somit keine Montage konventioneller 
Laufschienen erlaubt ist. Daher bietet Terra H eine Lauf-
schiene am Boden, auf die das Gewicht des Türblatts 
übertragen wird.

The newly developed Terra H system carries the roller 
mount in a striking stainless steel roller case that is 
installed from underneath the door leaf. Door leaf, roller 
and runner rail appear to form one organic unit. Like 
Terra the Terra H system is designed for installations 
where there is no ceiling to carry common sliding door 
systems.

TERRA H
ST.1061.TH

SCHIEBETÜRSYSTEM 
SPEZIELL FÜR 
HOLZTÜRBLÄTTER
Sliding door system especially
for WOODEN DOOR LEAVES

ROLLWAGEN UNTEN ..BOT TOM ROLLER 8786



TERRA AKZENT
ST.1064.TA

PREMIUM EDITION

SCHIEBETÜRSYSTEM 
MIT KANTIGEM PROFIL
Sliding door system 
with ANGULAR PROFILE

Das MWE-System Schiebetür Terra Akzent bietet hochmo-
derne Technik in Kombination mit ästhetischer Gestaltung. 
Mittels einer magnetischen Abdeckung werden die techni-
schen Komponenten wie Laufrolle dezent verdeckt, sodass 
die gesamte Konstruktion als Einheit wirkt. Überzeugen Sie 
sich von unserem Premium-System für Ihre Schiebetür aus 
Glas.

In addition to the Terra Akzent ’s contemporary and beau-
tifuly simplistic design, there are some technical wonders. 
With this sliding door system, height adjustment remains 
possible even after installation.

ROLLWAGEN UNTEN ..BOT TOM ROLLER SCHIEBETÜREN ..SLIDING DOORS 8988



ROLLWAGEN UNTEN ..BOT TOM ROLLER

TERRA AKZENT
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MWE Loftsystem für
Sprossentrennwände

Filigrane  Trennwände  aus  Glas  und  schwarzem  Stahl  
werden  immer  beliebter.  Sie unter teilen große Räume wie 
z . B. Küchen-, Wohn- und gewerblich genutzte Bereiche.  
In  Erinnerung an großzügige Lofts wurden die Raumtren-
ner von alten Industriefenstern inspiriert. Aber auch bei 
begrenzten Raumsituationen mit z . B. einem Windfang-
element oder einer trendigen Zimmertür setzen Sie mit 
LOFTDREAM starke Akzente.

Filigree partition walls made of glass and black steel grow 
in popularity. They subdivide large rooms such as kitchen, 
living and areas used for commercial purposes.
In remembrance of spacious lofts, the room dividers were 
inspired by old industrial windows. But even in limited 
space situations with e.g., a porch or a trendy room door, 
you bring out the main points with LOFTDREAM.

TRENNWANDSYSTEM LOFTDREAM . PARTITION SYSTEM LOFTDREAM

Trennwandsystem
LOFTDREAM

Partition System LOFTDREAM
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TRENNWANDSYSTEM LOFTDREAM . PARTITION SYSTEM LOFTDREAM

TRENNWANDSYSTEM
PARTITION WALLS 

ENTWURF UND DESIGN:
Deeken-Henke Architekten – 
Architektur und Innenarchitektur

9594



STAHL-PROFILE LOFTDREAM

Die Basiskonstruktion erfüllt heutige Ansprüche an eine mo-
derne Raumtrennung und ist zudem äußerst stabil ausgelegt. 
Bei einer einfachen 6-mm-Verglasung besteht der Kern aus 
einem massiven Flachprofil 50 x 10 mm. Das Glas wird dann 
von beiden Seiten von einem Winkelprofil 20 x  20 x 5 mm ein-
gefasst. Somit erhalten Sie von beiden Ansichtsseiten eine 
ansprechende Optik.

TRENNWANDSYSTEM LOFTDREAM . PARTITION SYSTEM LOFTDREAM

The base construction meets today‘s requirements for a mo-
dern room division and is also designed to be extremely solid. 
With a simple 6 millimeters glazing, the core is made of a 
massive flat section 50 x 10 millimeters. The glass is then fra-
med from both sides by an angle profile 20 x 20 x 5 millime-
ters. Thus, you get an appealing appearance from both views.

STEEL PROFILES

100% 
MADE IN

GERMANY

Die schwarze Farbe wird mit einer Pulverbe-
schichtung in den Schwarzstahl eingebrannt.
Das seidenmatt schimmernde Finish ist be-
sonders stoß- und kratzfest.

The black paint is fired into the black steel 
with a powder coating. The semi-matt 
shimmering finish is particularly shock- and 
scratch-resistant.
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AGITUS hochglanz spiegelpoliert, Glas an Wand
AGITUS in Goldoptik, geschliffen, Glas an Wand 

TRENNWANDSYSTEM LOFTDREAM . PARTITION SYSTEM LOFTDREAM

Beschlag brüniert | Fitting burnished

101100



TRENNWANDSYSTEM LOFTDREAM . PARTITION SYSTEM LOFTDREAM

BLACK STEEL MEETS HIGH GLOSS SPIEL DER KONTRASTE:
MWE typisch sind die unzäh-
ligen Kombinationsmöglich-
keiten zwischen Oberflächen 
und Verarbeitungstechnik.

A GAME OF CONTRASTS: 
The countless possible com-
binations between surfaces 
and processing technology 
are typical for MWE.
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Schlosskasten mit Türdrücker
lock case with door handle

Stahl-Anschweißbänder mit Messingbolzen
steel hinges with brass bolts

Feststeller eines Tür f lügels
latch of a door wing

Einflügelige und zweiflügelige Drehtüren können 
je nach Geschmack individuell mit Sprossen 
ausgestattet werden. Deckenhohe, feststehende 
Oberlichter bieten noch mehr Transparenz.

One-wing and double revolving doors can be 
individually equipped with bars according to 
taste. Floor-to-ceiling, fixed skylights provide even 
greater transparency.

LOFTTÜREN 

TRENNWANDSYSTEM LOFTDREAM . PARTITION SYSTEM LOFTDREAM

LOFT DOORS

105104



DREHTÜREN ..SWING DOORS

Die verschiedenen Modelle der Agitus-Serie stehen als komplette 
Eigenkonstruktion von MWE für modernste Herstellungsprozesse 
und  filigranes Design, welches am Ende immer von Hand ver-
edelt wird. Wahlweise mit einer seidig geschliffenen (Korn 600/
Schmuckschliff ) oder hochglanzpolierten Oberfläche. Zusätzlich 
können hochwertige PVD-Beschichtungen in Schwarz, Messing-, 
Kupfer- oder Goldoptik gewählt werden.

Aus technischer Sicht zeichnen sich die Pendeltürbänder durch 
eine enorme Stabilität, extreme Langlebigkeit und einer hervor-
ragenden Montagefähigkeit aus. Alle Verschraubungen und Befes-
tigungspunkte liegen standardmäßig versteckt unter den elegan-
ten magnetischen Abdeckungen. 

Zusätzlich gibt es die Modelle Mi und Li, welche ganz bewusst 
auf sichtbare Verschraubungen setzten. Mit dem neuen Modell 
 AGITUS XL können sogar Türblätter bis zu einem Gewicht von 100 
KG problemlos umgesetzt werden.

Alle Pendeltür-Beschläge werden bei MWE aus Vollmaterial gefer-
tigt, bieten durch die elegante Slim-Line-Optik aber sehr kompak-
te  Abmaße. Eine präzise Verarbeitung mit geringen Spalt maßen 
verringert den Wasseraustritt. Selbstverständlich gibt es auch 
Versionen für die Glasanbindung.

The various models of the Agitus series stand as a complete self-
construction of MWE for latest production processes and filigree 
design, which is always refined by hand at the end. Optionally 
with a silky sanded (grain 600 / jewel polish) or high-gloss polis-
hed surface. In addition, high-quality PVD coatings in black, brass, 
copper or gold optics can be selected.

From a technical view, the swing door hinges are characterized 
by enormous stability, extreme durability and excellent assembly 
capability. All fittings and attachment points are hidden under the 
elegant magnetic covers as standard.

In addition, there are the Mi and Li models, which very deliberately 
focus on visible fittings. With the new AGITUS XL model, even door 
leaves weighing up to 100 kg can be implemented without any 
problems.

All swing door fittings at MWE are made of full material, but offer 
very compact dimensions due to the elegant slim-line look. Pre-
cise workmanship with small gap sizes reduces water leakage. Of 
course, there are also versions for the glass connection.

DREHTÜREN
Swing Doors 

AGITUS 
PENDELTÜRBAND 

AGITUS SIZES

AGITUS XL AGITUS L AGITUS M AGITUS S
Sonderkonstruktion    
nur auf Anfrage

AGITUS S: 
special construction 
only on request
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AGITUS L
PT.7 11X

Das Pendeltürband Agitus L ist sowohl für Duschen als auch 
für Zimmertüren geeignet. Mit einer Tragkraft von 75 kg/Paar 
bei einer maximalen Türbreite von 1000 mm ist das Modell 
Agitus L perfekt für große Türen geeignet. Die flächen-
bündige Magnetabdeckung verbirgt elegant die dahinter lie-
genden Befestigungs- und Einstellschrauben. Die einseitige 
Justierung der Nullstellung verringert den Montageaufwand 
deutlich.

The Agitus L spring hinge is the big brother of the Agitus 
M. It can be used for both showers and room dividers and 
is a real eye-catcher. The flush magnetic cover elegantly 
conceals the fixing and adjusting screws underneath. The 
one-sided adjustment of the original position significantly 
reduces installation effort.

DREHTÜREN ..SWING DOORS 109108



Drehtürbeschlag Agitus in Kupfer  |  Schiebetür Klassik brüniert

• Edelstahl | stainless steel
• Schwarz | black
• Kupfer | copper
• Bronze | bronze
• Messing | brass
• Auf Wunsch geschli f fen 

      oder polier t!
      Ground or polished on request!

AGITUS COLOUR

URBANES DESIGN MIT 
SICHTBAREN SCHRAUBEN

AGITUS MI+LI

DREHTÜREN ..SWING DOORS

Agitus in Schwarz |  Black Agitus 

PT. 7 12X und PT. 722X

111110



Bilder: Glas Trösch

Bilder: Glas Trösch

D E L U X E
E D I T I O N

A G I T U S

Sonderausführung AGITUS in Goldoptik, Hochglanz-spiegelpoliert   |  special version AGITUS in gold look, high gloss mirror polished

DREHTÜREN ..SWING DOORS 113112



AGITUS hochglanz spiegelpoliert, Glas an Wand
AGITUS high gloss mirror polished, glass on wall

AGITUS M
PT.721X

Das sowohl in der Raumtrennung als auch als Dusch-
beschlag sehr erfolgreiche Pendeltürband Agitus L wurde 
speziell für die Dusche angepasst: Das Pendelband Agitus M 
ist die kleinere Variation dessen und mit seinem besonders 
geringen Schließwinkel speziell für begrenzte Badsitua-
tionen geeignet. Alle Befestigungen des aus Vollmaterial 
gefertigten Beschlages liegen hinter flächenbündigen 
Magnetabdeckungen.

The AGITUS L swinging door hinge, which has been extreme-
ly successful in room partitions and as a shower fitting, has 
been specially adapted for showers as AGITUS M. The AGITUS 
M swinging hinge is a smaller modified version of the AGI-
TUS L and, thanks to its particularly small closing angle, is 
ideal for narrow bathrooms. All fasteners for the solid metal 
shower door fitting are hidden behind flush magnetic caps. 

AGITUS Glas an Wand und Glas an Glas
AGITUS glass on wall and glass on glass

DREHTÜREN ..SWING DOORS 115114



Glastürbeschlag AKZENT R in langer Ausführung, hochglanzpoliert  Glass door fitting AKZENT R , long version, high-gloss polished

Der edle Glastürbeschlag ist als lange und kurze Version 
lieferbar und lässt sich mit einem Bodentürschließer 
oder einem einfachen Drehlager ausstatten. Die Dreh-
türstange ist sehr montagefreundlich und als Glastür-
beschlag für Glastüren mit einem Gewicht von bis zu 150 
Kilogramm einsetzbar. Die Glasdicke kann 8 bis 15 Milli-
meter betragen.

The fine glass door fitting is available as a long and short 
version and can be equipped with a floor door closer or 
a simple pivot bearing. The revolving door rod is very in-
stallation-friendly and can be used as a glass door fitting 
for glass doors weighing up to 150 kilograms. The glass 
thickness can be from 8 to 15 millimeters.

AKZENT R

Beschlag aus Edelstahl poliert
Fitting stainless steel polished

Bodentürschließer Abdeckung hochglanz-polier t
Floor spring cover high-gloss polished

Langstange 

DREHTÜREN ..SWING DOORS

DT.8510
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AGITUS hochglanz spiegelpoliert, Glas an Wand
AGITUS in Goldoptik, geschliffen, Glas an Wand 

Fotos: Glas Trösch

AKZENT R
Kurzstange DT.8560

Der Einsatz von Drehtüren mit individuellem Akzent gewinnt  
in der modernen Architektur immer mehr an Bedeutung. 
Mit den Drehtürbeschlägen von MWE setzen Sie klare 
gestalterische Zeichen. Herausragende Funktionalität und 
perfekte Verarbeitung halten, was das außergewöhnliche 
Design verspricht. 

Pivoting doors with an individual touch are becoming more 
and more en vogue in contemporary interior design. Doors 
from MWE’s Akzent series are a highlight in any setting. The 
striking design is perfectly matched by outstanding functio-
nality and the unparalleled quality of the craftsmanship.

DREHTÜREN ..SWING DOORS

PREMIUM EDITION
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AGITUS hochglanz spiegelpoliert, Glas an Wand
AGITUS in Goldoptik, geschliffen, Glas an Wand 

AKZENT R
Kurzstange DT.8560

DREHTÜREN ..SWING DOORS

Beschlag aus Edelstahl poliert
Fitting stainless steel polished
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AURA 
LANGSTANGE

Das System Aura bietet mit der langen Drehtürstange 
vielfältige und anspruchsvolle Gestaltungen von 
Durchgangssituationen. Vormontierte Bodentürschließer 
und Decken befestigungen erlauben eine unkomplizierte 
und variable Türmontage. Die ein- oder zweiflügelige Anlage 
kann sowohl in Maueröffnungen als auch in Verbindung mit 
Glaskonstruktionen eingesetzt werden.

With the long revolving door bar, the Aura system offers diverse 
and sophisticated designs for passageway situations. 
Pre-assembled floor closers and ceiling fastenings allow 
uncomplicated and variable door assembly. The single or 
double-door system can be used in wall openings as well 
as in connection with glass constructions.

DREHTÜREN ..SWING DOORS

DT.8510.AU

LONG REVOLVING DOOR BAR
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AURA
LANGSTANGE

DREHTÜREN ..SWING DOORS

DT.8510.AU.XL

 XL
AURA AURA XL 

Aura Langstange: 
für normal hohe Drehüren
• Höhe 2-3 m 
• Stange 0 25 mm
• Punkthalter 0 40 mm

Aura long rod:
for normal high revolving doors
• height 2-3 m
• rod 0 25 mm
• floor holder 0 40 mm

Aura long rod XL:
for very high revolving doors
• height 2-6 m
• rod 0 40-50 mm
• floor holder 0 55 mm

Aura Langstange XL: 
für sehr hohe Drehtüren
• Höhe 2-6 m 
• Stange 0 40-50 mm
• Punkthalter 0 55 mm

125124



AURA LANGSTANGE XL  AURA LONG ROD XL

AURA 
LANGSTANGE XL
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DREHTÜREN ..SWING DOORS

ROTANTE
LANGSTANGE

Rotante Langstange: 
• Höhe 2-6 m 
• Stange 0 45 mm
• Punkthalter 0 55 mm

Rotante long rod:
• High 2-6 m 
• rod 0 45 mm
• floor holde 0 55 mm

DT.8510.RO

129128



WC CABIN TECHNOLOGY 
CORALL 2 

Mit dem WC-Kabinensystem Korall 2 lassen sich exklusive 
Ansprüche an Sanitärräume im gehobenen Objektbereich 
souverän umsetzen. Die Kombination von edlen Glastüren 
und puristischen Edelstahlbeschlägen überzeugt sowohl 
optisch als auch funktional. Mittels ausgefeilter Federtechnik 
schließt sich die Tür nach der Öffnung wieder selbstständig. 
Die Beschlagstechnik versteckt sich hierbei elegant unter 
den schlichten magnetischen Edelstahlabdeckungen. Die 
massiven Edelstahlfüße und die obenläufige Rundstange 
gewähren zudem höchste Stabilität. Auch als Umkleidekabine 
kann Korall 2 bestens eingesetzt werden, um die nötige Wohl-
fühlatmosphäre für Kunden zu schaffen. 

With the Korall 2 toilet cabin system, exclusive requirements 
for sanitary rooms in the upscale object area can be confid-
ently implemented. The combination of precious glass doors 
and puristic stainless steel fittings convinces both visually 
and functionally. By means of sophisticated spring technology, 
the door closes automatically again after opening. The fitting 
technology is elegantly hidden under the simple magnetic 
stainless steel covers. The solid stainless steel feet and the 
round rod on top also ensure highest stability. Korall 2 can 
also be optimally used as a changing room to create the 
necessary feel-good atmosphere for customers.

WC-KABINENSYSTEM 
KORALL 2

DREHTÜREN ..SWING DOORS 131130



DREHTÜREN ..SWING DOORS

Rückseite Kabinenschloss mit Zustands-Anzeige | rear cabin lock with status display

Glaskabine  freistehend | glass cabin freestanding

133132



DREHTÜREN ..SWING DOORS 135134



KABINENSCHLOSS

CABIN LOCK

Mit dem Kabinenschloss von MWE bekommen Sie einen eleganten Glastürbeschlag der 
Extraklasse, der in puncto Verarbeitungsqualität und Funktionssicherheit perfekt ist! 
Mögliche Oberflächen: geschliffen, hochglanz-spiegelpoliert, teilpoliert, PVD-beschichtet, 
vergoldet oder brüniert.

With the cabin lock from MWE you get an elegant glass door fitting of the 
top drawer, which is perfect as regards of processing quality and functional 
safety!
Possible surfaces: sanded, high gloss mirror polished, partially polished, 
PVD coated, gold-plated or burnished.

Rückseite Kabinenschloss mit Zustands-Anzeige
rear cabin lock with status display

Vorderseite Kabinenschloss | front cabin lock
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AKZENT EVO
HANDLE SET & CABIN LOCK

MWE liefert mit seiner aus Edelstahlvollmaterial 
gefrästen Drückergarnitur Akzent Evo und dem zur 
Serie passenden Kabinenschloss eine sprichwört-
liche Technik für die Ewigkeit! Bemerkenswert ist 
außerdem, dass nahezu alle gefrästen Bauteile der 
innenliegenden Technik ebenfalls aus massivem 
Edelstahl bestehen.

With its Akzent Evo handle set milled from solid 
stainless steel and the cabin lock that goes with 
this series, MWE delivers proverbial technology for 
eternity! It is also noteworthy that almost all milled 
components of the internal technology are also made 
of solid stainless steel.

AKZENT EVO
TD.8656.AE.SF

TÜRDRÜCKER &
KABINENSCHLOSS
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Es sind nicht einfach nur Türgriffe – MWE widmet sich viel - 
mehr der Entwicklung und Fertigung hochwertiger »Hand-
schmeichler« zum Öffnen und Schließen von Türen. Ob 
Stangengriffe, Türgriffe, Griffmuscheln oder Knäufe: In Sachen 
 Design, Material und Oberflächenverarbeitung gehen wir keine 
Kompromisse ein. 

It ‘s not just door handles – MWE dedicated to the develop-
ment and manufacturing of high quality »hand flatterers« for 
opening and closing doors. Bar handles, recessed handles 
or knobs: we do not compromise when it comes to design, 
material and surface finish.

GRIFFE UND 
DRÜCKER
Door Handles & 
Lever Handle

HANDSCHMEICHLER
FÜR IHR TÜRSYSTEM

GRIFFE & DRÜCKER ..HANDLES & LEVER HANDLE

HOCHWERTIG 
BIS INS LETZTE DETAIL

HAND FLATTERERS
high-quality in every detail
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Bestseller Stangengriff  Klassik hochglanzpoliert und geschliffen  |  Bestseller bar handle Klassik, mirror polished and polished

KLASSIK
TG.1101

Der Werkstoff Messing ist ein zeitloser Klassiker. Türgrif-
fe aus Messing sind wertig, elegant und antibakteriell. 
Messing besteht zu 60 % aus Kupfer und 40 % aus Zinn. 
 Besonders Kupfer hat eine keimtötende Wirkung. Schon 
alte Baumeister wussten, wenn Krankenhäuser gebaut 
werden, gehören da Türklinken aus Messing hinein! 
Nicht nur, weil sie schön aussehen, sondern wegen 
ihrer bakterien- und virentötenden „oligodynamischen 
Wirkung“!

ANTIBACTERIAL DOOR HANDLES
MADE OF BRASS
The material brass is a timeless classic. Door handles 
made of brass are sumptuous, elegant and antibacteri-
al. Brass consists of 60% copper and 40% tin. Copper in 
particular has a germicidal effect. Builders have always 
valued brass handles in hospitals, not only for the visual 
appeal, but also for their bacteria and virus killing „oli-
godynamic effect“! 

ANTIBAK TERIELLE
MESSING-TÜRGRIFFE

Das Modell Verus besticht durch seine schöne konische Form im Mittelbereich des Griffs.
The Verus model impresses with its beautifully centered conical shape.

Stangengriff Klassik in Messing, hochglanzpoliert und geschliffen 
Bar handle Klassik mirror polished an polished, made of brass

VERUS
TG.1532

GRIFFE & DRÜCKER ..HANDLES & LEVER HANDLE

mehr Türgriffe unter | more about bar handles

www.mwe-tuergriffe.de
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ANTIBAK TERIELLES 
MESSING TRIFFT 
AUF EDELSTAHL

VITUS MODEL
ANTIBACTERIAL BRASS 
MEETS STAINLESS STEEL

VITUS
TG.1530

Beide Griffmodelle sind aus Vollmaterial gefertigt. 
Die Messing-Griffstücke sind ebenfalls massiv 
und über ein Feingewinde miteinander fest ver-
schraubt.
Auf Anfrage können alle Oberflächen teil- oder 
komplett hochglanz-spiegelpoliert geliefert 
werden. 

Both handle models are made of solid material. 
The brass handles are also solid and screwed 
together with a fine thread.
On request, all surfaces can be supplied partially 
or completely mirror-polished.

ANTHEO
TG.1531
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Türgriffe aus Messing, links hochglanz-poliert, rechts geschliffen | brass door handles, high-gloss polished on the left, sanded on the right

PROTEC
Im Design abgestimmt auf das Schiebetürsystem 
ProTec liefert der formschöne Griff eine perfekte 
Handhabung der Tür und sorgt mit seiner stabilen 
Ausführung aus Vollmaterial für ein gutes Gefühl. 

This door pull comes in the same design as the sli-
ding door system ProTec. 

Türgriffe aus Messing, Halter aus Edelstahl | brass door handles, stainless steel holders

TG.1016

GRIFFE & DRÜCKER ..HANDLES & LEVER HANDLE

Passend zum ProTec Stangengriff  ist 
auch der Schiebetürbeschlag erhältlich.

brass door handles, high-gloss polished 
on the left, sanded on the right

147146



CONTORNO
TG.1528

SPIDER
TG.1513

GRIFFE & DRÜCKER ..HANDLES & LEVER HANDLE 149148



CONTORNO
TG.1528

Bildunterschrift in deutsch |  Bildunterschrift in englisch

Stangengriffe mit
GERÄNDELTER
OBERFLÄCHE

ASPERO
TG.1113

Unser Klassiker mit gerändelter Oberfläche 
im Griffbereich. In Edelstahl, Messing, 
vergoldet oder brüniert.

Our classic with knurled surface in the 
handle area. In stainless steel, brass, gold-

plated or burnished.
Stangengriffe mit
GERILLTER
OBERFLÄCHE
Rod handle with 
grooved surface.

GRIFFE & DRÜCKER ..HANDLES & LEVER HANDLE 151150



SERIES DOOR HANDLES
bar handles . lever handle
flush pulls . door knoops

SPANNENDE DETAILS
MIT RÄNDELUNGEN

EXCITING DETAILS
WITH KNURLINGS

SERIE 
Türbeschläge
Stangengriffe . Türdrücker 
Griffmuscheln . Knäufe

ASPERO

GRIFFE & DRÜCKER ..HANDLES & LEVER HANDLE

TD.1413

GR.5613 SA .3313 ST.1013
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DIE MANUFAKTUR
MANUFACTURY

H A N D -

C R A F T ED  I N

G ER M A N Y
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MWE steht für deutsche Wertarbeit in Reinform. 

Hochqualifizierte, manuelle Fertigung und Hightech-

Verfahren wie modernste CNC-Bearbeitungszentren mit 

neuestem Maschinenpark aus dem Hause DMG gehen 

dabei Hand in Hand.

•  K O N S T R U K T I O N

•  Z E R S PA N U N G

•  S C H WE I S S E N

•  S C H L E I F E N  /  P O L I E R E N

MWE is pure German workmanship. Highly qualified 

manual production with high-tech processes such as the 

latest CNC machining from DMG go hand in hand.

•  C O N S T R U C T I O N

•  M A C H I N I N G

•  WE L D I N G

•  S A N D I N G  /  P O L I S H I N G

VER ARBEITUNG IN PERFEK T ION ·  MANUFACTURED IN PERFECT ION
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www.mwe.de


